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Aki azért tudna jót cselekedni, és nem cselekszi, 
bűne az annak! Jakab 4:17.

Nem loptam, nem csaltam, nem öltem, 
Ki mondja, hogy bűnös vagyok?
... Hogy néha botlik is az ember?
Hisz nem vagyunk mi angyalok',

Lám: még a templomba is járok, 
van bennem hit és szeretet, 
imádkozom is, s mindig kérem 
a mindennapi kenyeret.

Hát mért haragszik rám az Isten?
Az ártatlant miért veri?
Büntesse azt a sok gazembert,
Akikkel a világ teli!

így beszélsz... De felel az Isten: 
ember, ne áltasd magadat!
Ki jót tehetne s nem cselekszi, 
bűnös az! És bűnös marad!

Hány sírót láttál, hány sebet? 
s nem adtál vigaszt, balzsamot.
Hány éhező került utadba, 
hány árva, rab és elhagyott?

Mit tettél értük? Hány esengő 
szemből lobog feléd a hála?
Nem terhel összetört szívek, 
hit, erény s igazság halála?

Hallgattál, mikor szólni kellett, 
hagytad, hogy szóljon a hamis, 
falaztál a paráznaságnak, 
s parázna voltál magad is!

Látod, hogy itt dúsan arathat, 
ki csak napot lop s nem vetett, 
s mások robotban halnak éh en ... 
Igaz vagy? Hát mért tűröd ezt?

Rohan a bűn, dúl, rombol, éget, 
mért nem veted elé magad?
„Ki jót tehetne s nem cselekszi, 
bűnös az és bűnös marad.”

Ki Istené, most nem lapulhat!
Igaz v a g y ? ... Színt kell vallanod, 
s mit más suttog, a háztetőkről 
kell azt néked kiáltanod.

Ne áltasd magad langy kegyesség 
kéjében. Tégy, küzdj, állj ki hát 
az igazságért, ha keresztre 
visznek is, mint Isten fiát!

Ezernyi vád szól ellened s te 
igaz v a g y ? ... lm, döntsd el magad: 
„Ki jót tehetne s nem cselekszi, 
bűnös az! És bűnös marad!”

Bódás János.
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A CÍMER
A két tartó angyal kreollá füstölődött arcán barátságos mosoly jelent 

meg, amikor egy létrát kerítve, felem elkedtem  a fekete  tábla fölé, a magyar 
címer magasságába s katonás tisztelgés után valami szép márciusi üzenetet 
kértem:

„Nézz csak vissza, szólt, s rögtön láthatod, mi az én panaszom. Túlsá
gosan magasra kerültem . Diákjaim feje  fölé, ahová csak ritkán pillantanak 
fel. Csak lelkesült és magasztosult pillanatokban em lékeznek meg rólam s 
bizony akkor sem ér fel hozzám más, m int a szórakéták szép tűzijátéka, 
amely csillog-villog, kábít és ámít, de öt perc m úlva feledésbe megy.

Szép, szép ez a magasban lebegés, az áhítatos tisztelet, amellyel hoz
zám em elkednek a szemek, s én mégis inkább szeretnék lejjebb szállni, kö
zelebb a diákjaim  s z í v  é h e z . Olyan közel, m int az édesanyjuk. M ert hisz én 
is az vagyok. M indent én adtam nekik. Ezt a véráztatta földet a négy folyó 
tájékán, a zöld hegyeket, keresztet a toronycsúcsra és a szívb e ... Nem tisz
teletet, többet: s z e r  e t e t e t  akarok tőlük. Olyat, am ilyen édesanyjuk, testvé
rük, családjuk iránt él bennük. Nem kimondottat, vagy éppen hangosan sza- 
valtat, énekeltet, hanem olyat, ami ott csillog a szem ekben, ott ragyog az 
arcon, ott virágzik m inden munkában, kérés nélkül, örömmel hozott áldoza
tokban. A zt akarom, hogy úgy ism erjék ezt a véráztatta földet, m int édesany
juk  arcát s úgy szeressék, m in t tulajdon életüket. A zt akarom, hogy ez a 
föld a rajta élő em bereket jelentse számukra, akikkel e g y  c s a l á d d á  vál
nak, akiknek m inden gondja-baja, öröme és bánata az ő gondjuk-bajuk, örö
m ük és bánatuk. A zt akarom, hogy m inden ízükben, pórusukban érezzék, 
m ennyire egyek ezzel a földdel és néppel, hogy nem  lehet külön sorsuk, 
egyéni életük és érvényesülésük, hanem az egésszel élnek vagy halnak. S 
ahogy a testükből nem  szakadhat le egy parányi darab se anélkül, hogy éles 
fájdalommal át ne sajogjon az egészen, úgy magukhoz tartozónak tudjanak  
m inden magyar é le te t...

A zt akarom, hogy ne kívülről, vagy éppen felülről felé jük  közeledő 
„szent tabu” legyek számukra, hanem olyasmi, m int az édesanyjuk arcképe, 
am elyet ágyuk mellé tesznek s azzal alszanak, azzal ébrednek. M intha csak 
a saját szívükből pattant volna e lő ...” F. Z.

H É T  V E Z É R
Hogy ez még nem  ju to tt eszembe:
Hogy a Göncölszekér hét csillagát 
A hét vezér nevén nevezzem el:
Álmos, Előd, Ond — jaj, olyan rég volt, 
Nem is tudom tovább.
T udják-e még a m ai gyermekek,
Hogyan vezették népünket 
Az őshazából Etelközön át,
Tovább, tovább? .. .

Hogy ez még nem  ju to tt eszembe:
Hogy a Göncölszekér hét csillagát 
Róluk nevezzem el!
Be szép volna, ha csillagok lennénk 
M indannyian,
S követnénk őket tüskön-bokron át 
A csillagbokros égi réteken 
Keresni új h a z á t . . .

Rem ényik Sándor.
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Az újsághírek nyomában
Gyere csak, Pista, tanu ljunk  egy 

kis földrajzot. (Eddig úgy sem szívesen 
tanultad.) Já rju k  be azokat a helyeket, 
amelyekről a hadijelentések szólnak. 
Felülünk Palerm óban egy felderítő 
gépre. Ni, éppen készen áll egy a re 
pülőtéren. Amig emelkedünk, elmon
dok egyet-m ást a célról. G ibraltárba 
igyekszünk. Ez kb. 1700 kilóm éternyire 
van Palerm ótól, de gépünk gyors, ha
m ar odaérünk. Szép hold világos é j

szaka van, jól látni a Földközi-tenger 
kulcsát. Itt a tenger ugyanis csak 14 
kilom éter széles s akié a sziklahegy, az 
könnyen uralkodhatik  a szoroson, m ert 
engedélye nélkül legfeljebb csak te n 
geralattjárók m ehetnek át rajta . Gib
raltár valam ikor a Spanyolországot 
meghódító móroké volt s ragaszkodtak 
is hozzá egészen 1462-ig. Akkor vissza
szerezték a spanyolok, de 1704-ben az 
angolok foglalták el s azóta nem h a j
landók lemondani róla, akárm ennyire 
kellemetlen ez a spanyoloknak. A 
hegy 400 m éter magas, mészkőből áll 
és m eredeken esik le a tenger felé.

Észak-déli irányban 4 és fél kilom éter 
hosszú és szélessége alig nagyobb ezer 
m éternél. Az egészet hatalm as erődít
m énnyé építették ki az angolok s 
alattuk biztonságban húzódhatnak meg 
a kikötőben a hadihajók. Nézd csak, 
most is több ' cirkálót és sok kisebb 
hajót figyelhetünk meg. Már a légvé
delem is megszólalt, de azért készí
tünk egy pár fényképfelvételt s azu
tán fordulunk vissza. Ejnye, de közel

robbant ez a gránát. No, nem baj, fő. 
hogy nem talált. A felvétel kész, meg
fordulhatunk.

Holnap m ajd keletre teszünk egy 
kis kirándulást. Elm együnk Albániába. 
Jössz? Igen, akkor a viszontlátásra!

Itt is vagy már? Szállj be és indu
lunk. Ez sokkal közelebb van. A kis 
ország századokon át a törökbiroda
lomhoz tartozott. A Balkán-háború 
után önálló fejedelemség lett, m ajd a 
központi hatalm ak szállták meg a v i
lágháború nyomán. A háború után 
m egm aradt önálló országnak és Zog, 
az ország egyik legelőkelőbb és leg-

G ibraltár holdfényben.
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A lbán bazár-sor.

tehetségesebb fia királysággá fejlesz
te tte  ki. Talán azt is hallottad, hogy a 
király felesége m agyar származású. 
Igazad van, Apponyi Geraldin grófnő
nek hívták. Az ország Olaszországgal 
állt szövetségben, míg aztán 1939-ben 
ók m egszállták éppen húsvét nap ja i
ban. Azóta az olaszbirodalom része. 
Most a terü letén  folynak az olasz-görög 
harcok. Az ország a m últ év folyamán 
sok előrehaladást te tt gazdaságilag és 
m űveltség tekintetében, de m egvannak 
a nyomai a régi egyszerű keleti élet
nek is.

Ha m ár itt vagyunk, leszállunk a

tiranai repülőtéren és veszünk fel egy 
kis üzemanyagot, m ert bár nem mond
tam, tovább m együnk keletre. Bizo
nyosan hallottál m ár a Dodekanézosz- 
ról. Görögül azt jelenti, hogy 12 sziget. 
Ezek a görög lakosságú szigetek szin
tén Olaszországhoz tartoznak. 1912- 
ben kapta őket. Békében arra szolgál
tak, hogy az olasz gazdasági terjeszke
désnek legyenek kelet felé tám aszpont
jai. Az abesszín háború idején itt he
lyezték el a sebesülteket is. Legszebb 
közöttük Rodosz, a rózsák szigete. 
Am int láthatod, a házakat szép fehér 
és sötét foltok veszik körül. Gyönyörű

Hajók találkozása a Szuezi-csatornában.

Rodosz szigete.

ciprusfák azok. Persze, ezek a szigetek 
is meg vannak erősítve s a kikötőkben 
olasz hadihajók és repülőgépek tartóz
kodnak. Hiába, háború van és nem 
esik innét messze Egyiptom, az ango
lok kiindulási pontja.

Elnézzünk oda is, mondod. No, nem 
bánom, megnézzük egy pillanatra a 
Szuezi-csatornát. Csak öt-hatszáz kilo
m éter, repülőgépen nem nagy út. De 
vigyünk m agunkkal egy-két vadász
gépet is, nehogy kellemetlen helyzetbe 
kerüljünk. A csatornát azért kellett 
megépíteni, hogy a hajóknak ne kell
jen m egkerülniük egész Afrikát. Les-
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seps Ferdinánd, a híres francia csa
tornaépítő m érnök építette, 1869-ben 
nyitották meg. (Erre az ünnepélyre 
irta Verdi, a nagy olasz operaíró az 
A i d a  című, egyiptomi tárgyú  operá
ját.) Akkor még nem volt az angolok 
kezében, csak később, 1875-ben szerez
ték meg a részvények nagy részét a

pénzügyileg szorult helyzetbe ju to tt 
egyiptomi kormánytól. 168 kilom éter 
hosszú a csatorna és 50—60 m éter szé
les. Nagyobb részében 13 m éter mély. 
Kb. 15 óráig ta r t  az ú t ra jta  a hajónak. 
Vissza is fordulhatunk már. Remélhe
tőleg, m inden baj nélkül érkezünk 
haza. Aviatikus.

G R ILLP A R Z E R
Nem annyira ism ert e név, m int 

Goethe vagy Schiller neve, de azért 
nagy költő volt G rillparzer Ferenc. 
1791-ben született, abban az évben, 
m ikor M ozart Amadaeus meghalt, s 
ugyanabban a városban, Bécsben szü-

Grillparzer.

letett, hol a nagy zenész elhúnyt. 1791. 
január 15. születésnapja, s most, 150 
éves évforduló lévén, m indenfelé, de 
természetesen főként a régi A usztriá
ban m egemlékeztek róla. A m űvelt if
júságnak is kell tehát róla valam it hal

lania, még ha nem is tartozik az iskolai 
ném et szerzők közé.

Érdekes, tragikus sorsú, ember volt. 
Az élet nem adta meg neki azt, amit 
tőle rem élt. Ebben hibás az a kor, 
m elynek gyerm eke; M etternich átkos 
kora ez, mely m inden egyéniséget el
nyom. Mint hivatalnok, nem tudott é r
vényesülni, mellőzték, s ehhez még 
császári kegyvesztettség is járu lt. De 
kétségtelenül, benne is volt hiba. Nem 
volt elég lelki ereje, hogy m agasra 
emelkedjék, vagy föléje em elkedjék a 
kortársak kicsinyességének, m int azt 
igazán nagy szellemek mindig meg
tették. Könnyen alkotott, de m ikor 
m ár leírta, m it szelleme term ett, nem 
volt vele megelégedve, s kim erült. Szi
gorúan b írá lta  önmagát. így jellemezte 
magát: „Bennem két teljesen elkülö
nülő lény lakozik: egy költő, kinek
élénk, hatalm as képzelete van; a m á
sik azonban értelm i ember, hideg és 
száraz term észet". S m ikor egyetlen 
vígjátéka, a „Weh dem, dér lüg t“ (Jaj 
annak, aki hazudik) 1836-ban nem ara
to tt sikert, teljesen visszavonult, s el
határozta, hogy többé nem engedi, 
hogy műve m egjelenjék. Hiába válasz
to tta  meg Bécs díszpolgárává, s ünne
pelte 80. születésnapja alkalmából a
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m ár régen süket költőt, elkeseredett 
keserűséggel m ondotta: „Már késő“ .
1882. január 21-én halt meg.

Azt hiszem, m egértésére szükséges 
volt szomorú életsorsát megismernünk. 
Őbenne azonban — ezt kell tudnunk 
ahhoz, hogy tiszta képet alkossunk 
róla — nemcsak szerénység volt, ha
nem ellenkezőleg, igen sokra értékelte 
tehetségét, s m agát Goethe és Schiller 
m ellett a legnagyobb ném et költőnek 
tarto tta . A sérte tt önérzete saját k r iti
kus term észetével együtt te tte  boldog
talanná.

Mit is alkotott? K im ondottan d r á 
m a í r ó .  Osztrák földön kevés elődje 
volt, sőt kortársai közül is csak H. v. 
Kleist egyenrangú vele. Egyikük sem 
tudott az életvidám  Bécsben sikert 
aratni: ott a könnyed Múzsa alkotásai 
találtak  megértő talajra . Romantikus, s 
első alkotása, az Ő s a n y a  (Die Ahn- 
frau) 1817-ben, m elyben k ísértetként 
jár a grófi kastély ősanyja s nyugal
m at csak akkor talál, m ikor a család 
utolsó sarja  és ennek gyerm ekei is 
borzalmasan elpusztulnak. Végzetdráma 
ez, de kiem elkedik az átlagm üvek kö
zül. Klasszikus tárgyú  darabok követik 
az Ősanyát. Egyik S a p p h o n a k ,  a 
szomorú sorsú görög költőnek szerel
m ét viszi színpadra; u tána következik 
G rillparzer életének főmüve A z a r a n y  
g y a p j ú  (Das goldene Vlies). Három 
részből áll e nagy mü, trilógia, 1820- 
ban írta. Első része A vendégbarát 
(Dér Gastfreund), második Az argonau
ták, harm adik Medea. Utóbbit Euripi- 
des görög műve és Seneca latin alko
tása nyom án szám talan író választotta 
hősnőjéül. Igen hálás tárgy a m üveit 
görög, Jason és a barbár Medea és kör
nyezetének jellemzése, az ellentét, ame
lyet a költő pompásan kiaknáz. K ed

velt darabja volt régebben a Nemzeti 
Színháznak is, néhai nagy tragikánk, 
Jászai Mari, rem ekelt e neki illő sze
repben. 1831-ben A t e n g e r  é s  s z e 
r e l e m  h u l l á m a i  címen Hero ás 
Leander ism ert görög m ondáját viszi 
színpadra.

Talán azt m ondja valam elyik olva
sónk, hogy olyan m ondákat nevezek és 
ism ertetek, am elyekről sohasem hal
lott. Megeshetik, hogy a m ostani diá
kok nem ism erik őket, m ert a mai is
kola — ha csak egyes tanárok nem tö
rődnek ezzel a maguk jószántából — 
nem fordít elég gondot az általános 
műveltséghez tartozó antik, görög
római mondák feltárására. Kérem  ol
vasóinkat, vegyenek elő egy-egy köny
vet és olvassák e szép, örökszép mon
dákat, vagy legalább nézzék meg lexi
konjukban az illető címszavak szöve
gét, s akkor m eglátják, hogy a klasz- 
szikus világ ism erete nem szeszély ré 
szünkről, kik annak ism eretében nőt
tünk  fel.

„A z á l o m  é l e t “ főhőse zabolát
lan becsvágvából egy álom által gyó
gyul ki. Hazája, az osztrák nép törté
nelméből m eríti „ O t t o k á r  k i r á l y  
s z e r e n c s é j e  é s  v é g e "  (KönigOtto- 
kars Glück und Ende) című m űvének 
tartalm át. A m agyar történelem ből kell 
ism ernetek O ttokár cseh király nevét, 
bukását és Habsburg Rudolfnak a ma
gyarok segítségével fölötte kivívott 
győzelme a Habsburg-ház hatalm át 
alapítja meg. Végül m egem lítjük, hogy 
m agyar tárgy is m egihlette az osztrák 
költőt: Bánk bánról ír U r á n a k  h ü  
s z o l g á j a  (Ein trener Diener seines 
Herron) címen s m ár e cím is m utatja, 
m iben lá tta  Bánk tragédiáját.

M int látható, a G rillparzer-drám a 
gazdag tárháza a különböző tárgyak-
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nak. S ha még halála után m egjelent értéke m ilyen nagy, azt eldöntötte az 
műveire is gondolunk, nagynak kell öt irodalom történet, mely őt az osztrák 
m ondanunk m ár csak művei sokasága irodalom élére állítja, m int egyik leg- 
•és sokoldalúsága m iatt is. Hogy belső nagyobb költőjét. (—)

A  nyírfák bosszúja...
Irta: Halász Béla.

Néhány nappal ezelőtt ülök a r á 
dióm előtt és hallom, am int bem ondja 
a szenzációs hírt, mely szerint egy 
finn tudósnak sikerült cukrot előállí
tani a nyírfából. Már most ne sértőd
jék meg a derék testvérnem zet kitűnő 
tudósa, ha itt a nyilvánosság előtt be
vallom, hogy erre a korszakalkotó ta 
lálm ányra gyerm ekkori pajtásaim m al 
m ár vagy húsz-huszonöt esztendővel ez
előtt rájö ttünk  a gosztolai erdőben, ahová 
egy tavaszi délutánon azért indultunk 
el, hogy a fiatal nyírfák édes nedvével 
töltsük meg feneketlen diákgyom run
kat. Igaz ugyan, hogy erre  a ta lá l
m ányra három  darab fényes pilingájú 
gyöngyház-bicskánk is veszendőbe 
ment, no de m indenki tudja, hogy 
mindig keserves volt a feltalálók sorsa.

Akkor m ár a világháború hamadik 
esztendejében voltunk és mi tagadás, 
már nagyon éreztük a régi cukorbő 
esztendők hiányát. Különösen Sán- 
dorka, a cukrász fia kesergett sokat, 
amikor naphosszat csatangoltunk cél
talanul a Fekete Ér mentén.

— Haj, jaj, nagyon keserű így az 
élet — sóhajtozott —, hol vannak m ár 
a régi boldog idők, amikor még édes
apám sem számolta meg az indiánere
ket . . .

— Akkor persze betegre etted m a
gadat — tám adt reá Bandi, az erdő
mérnök szókimondó sarja.

— Mit értesz te az édességekhez — 
förm edt reá Sándorka, akit egyébként 
m agunk között Cukorbabának nevez
tünk végtelen cukorkaszenvedélyéért.

E rre kénytelen voltam  tekintélyem  
egész súlyával beleavatkozni a vitába.

— Ne veszekedjetek barátaim , ha
nem komolyan tanácskozzunk azon, 
hogyan szerezzünk valami cukorkafé
lét. Unom m ár szörnyen azt a kutya 
zaharint.

Akkor m ár lent jártunk  a vasúti 
hídnál, s hogy fájdalm unkat ezzel is 
szemléltessük, nekidoltünk a híd kor
látjának és búbánatos szemmel néz
tünk fel a hegyoldalra, a gosztolai és 
dedesi erdőkre. A nap akkor m ár vala
hol Kámaháza mögött ballaghatott 
unalm as vándorútján, de sugarai, m int 
arany nyilak fúródtak bele a szemközti 
hegyoldalon sötétlő erdőkbe. És ahogy 
néztük az alkonvi pírban égő erdőket, 
egyszerre valam i lázas állapot lett ú rrá  
rajtam  . . .  és m ár sejteni kezdtem, hogy 
szerzünk valam i édességet. A nagy fel
fedezést azonban cseppenként akartam  
beadni a bajtársaim nak.

— Mondjátok, gyerekek — kezd
tem  borzasztóan titokzatosan -—, isme
ritek ti a n y í r f á k a t ?

— Már hogyne ism ernénk — felel
tek élénken.

— De vájjon azt tudjátok-e, hogy
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a fiatal nyírfáknak édes leve van? — 
folytattam  színlelt közömbösséggel.

E rre nagy szemeket m eresztettek és 
hitetlenkedve néztek rám.

— Bolondnak tartasz te minket? — 
kérdezte sértődötten az erdészék Ban
dija.

— Már pedig, Öcskös, m egkérdez
heted akár az apádtól is — válaszol
tam  fölényesen.

az erdőrendészethez, m ert élénkben til
takozni kezdett.

— Ez nem lesz jó, m ert azt észre
veszik és akkor engem édesapám úgy 
elver, hogy egy egész nyirfaerdő nem 
fog többé meggyógyítani.

P illanatra  nagy csend tám adt. Ta
nácstalanul bám ultunk a Fekete Ér vi
zébe. Az est sötétje is mind közelebb 
jö tt hozzánk, . . .  de a lelkűnkben is

. . .  hátuk  m ögött égzengés m ódjára szólal meg egy dühös hang.

E rre rendre m egm agyaráztam  nékik, 
hogy nékünk van a vendéglőben egy 
inasunk, aki sokszor k int já r t  a gosz- 
tolai erdőben és az beszélt a csodálatos 
nyírfákról. Most tehát m ár csak arról 
kellene tanácskozni, hogyan is vegyük 
birtokunkba a kincset érő édességet.

— Ki kellene ásni a nyírfákat, az
tán  itthon elrejteni a pajtában — tette  
meg Sándorka az első ajánlatot.

Bandi azonban m ár é rte tt valam it

egyre sötétebb gondolatokkal vettük  
szemügyre az előttünk sötétedő erdő
ket . . .

H irtelen megvilágosodott előttem  
minden.

— Ne búsuljatok, cimborák — ki
áltottam  fel élénken —, hanem  mond
játok csak meg, van-e bicskátok?

Erre lassú kaparászás kezdődött a 
zsebekben és elővettek két békanyeső 
bicskát.
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— Ezzel ugyan nem m együnk sem
mire! — m ondtam  lekicsinylőén — 
nekünk olyan bicskák kellenek, am e
lyiken dugóhúzó is van, m ert azzal fog
juk m egfúrni a nyirfákat.

Ez kellett csak az én két cimbo
rám nak. Elism erésük jeléül úgy hátba- 
ütögettek, hogy egész éjjel alig tudtam  
aludni. Azzal váltunk el, hogy másnap 
megvesszük a szükséges k e l l é k e 
k e  t és aztán irány: a gosztolai erdő.

A rnstein bácsi, a rövidárúkereskedő 
ugyancsak csodálkozott, m ikor másnap 
délelőtt benyito ttunk hozzá azzal a kí
vánsággal, hogy három  finom bicskát 
akai'unk, olyat, amelyen dugóhúzó is 
van.

— Az ifiurak talán  ki akarják  fúrni 
a holdat? -— tréfálkozott A rnstein 
bácsi.

M iután azonban a m egtakarított 
pénzünkből becsületesen kifizettük a 
szép gyöngyháznvelű bicskák árát, 
gyanútlanul ki is szolgáltatta nékünk.

Igv felfegyverkezve, délután, m int 
a villám, nyargaltunk a gosztolai erdők 
felé. Ma is látom lelki szemeimmel 
azokat a szép szőke nyirfákat, amelyek 
m egpillantásakor akkor olyan d iadal
mas üvöltésbe kezdtünk, m intha mi fe
deztük volna fel a spanyolviaszkot. 
Azt hiszem azonban, hogy éppen ez az 
üvöltés hozta a fejünkre a végzetet, 
akarom  m ondani az erdőkerülőt, m ert 
alig fú rtuk  bele bicskáinkat a fehér- 
kérgü nyírfákba, . . . amikor hátunk  
mögött égzengés m ódjára szólal meg 
egy dühös hang:

— Hej, az apátok mindenségit, m it 
csináltok ti azokkal a nyírfákkal?!

Meglátni a kerülőt és megijedni 
egy pillanat műve volt. Még arra  sem 
gondoltunk, hogy kivegyük bicskáin
kat a megsebzett fákból, hanem  nyar

galtunk eszeveszetten lefelé a hegyol
dalon.

Így álltak  bosszút ra jtunk  a nyírfák 
és így áldoztunk fel a tudom ány o ltá
rán  három  szép vadonatúj, gyöngyház- 
nyelű bicskát.

k ö n y v ism er tetés
Szegváry M ihály: Szekundairtó R. T.

Öt diák és öt házitanító  a szereplőié a 
Szekundairtó R t-n e k . Az öt diák öt kü lön
böző típusa a rossz diáknak, akik m inden 
olyan tu lajdonsággal rendelkeznek, am ilyet a 
gimnázium falai között m egtalálni, amióta 
gim názium  és rossz diák van a világon. Be
világít a diák leikébe és ak tatáskájába, az 
órák alatti drukkokba, a diákélet leg re jte t
tebb titkaiba, s mindazt, am it lát, a hum or 
hangján közvetíti. M egnevettet, de ugyan
akkor nevel és jobbá tesz.

De nem csak portrégyüjtem ény ez a 
könyv, hanem  izgalm as olvasm ány is. L ap
jain öt házitanító  versenyre kél, hogy m elyi
kük nebulója lesz jobb tanuló évvégére. A 
diákok erről m it sem tudnak  és akarva, aka
ra tlan  továbbra is egym ásután követik el a 
baklövéseket az iskolában, fogják a szekun- 
dákat, gördítik  az akadályokat a házitanítók 
versenye elé. Végre egy vára tlan  körülm ény 
folytán m aguk a diákok is versenyre kelnek 
egymás közt, a házitanítók tud ta  nélkül az 
elsőségért. K acagtató jelenetek követik egy
mást. Az utolsó fejezetben csúcsosodik ki a 
küzdelem, am ikor fej-fej m ellett haladnak 
s az izgalom nem  kisebb, m int egy fu tóver
senyen. Eredm ény öt jó bizonyítvány, öt jó 
tanuló és öt boldog házitanító.

A meleg szívvel és arany  hum 'orral írt 
könyvet Sch. Kovács K álm án rajzolóművész 
eleven rajzai teszik teljessé.

M egjelent a K irályi M agyar Egyetemi 
Nyomda kiadásában a K önyvbarátok Kis 
Könyveinek sorozatában. Á ra 3.80 P.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Dallos Rudolf. Amint láthatod, az ügy 

elintéződött. A hiányzó számokat elküldtem.
Mayerik Károly. A küldött diákeseteket 

fel fogom használni. Máskor is küldhetsz.
Fodor Ottmár. Levélben kapsz választ.
Méri Éva. Ha lesz rá hely, közölni fogom 

a küldött kis elbeszélésedet
Porcsa Sándor. Levélben kapsz választ.
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M Á SO D IK  É Z S A IÁ S
II. Ézsaiás sorsa a lassú elfeledés. Először őt m agát felejtik el s így 

életéről alig m ondhatunk valam it. Ism erjük részletesen a kort, amely
ben élt, m inden történeti eseményt, amely lelkét foglalkoztatta, de a  
maga örök titok m arad. Semmit sem tudunk róla azonkívül, hogy Kr. 
e. 550—-538-ig m űködött Babilóniában, ahol a zsidóság Juda országának 
bukása, 598, ill. 587 óta fogságban élt. Még a neve is ism eretlen s term é
szetesen a származása is. E lhivatásának tö rténetét sem jegyezte fel senki, 
pedig kétségtelenül egyike a legnagyobb prófétáknak. De mindez még 
nem jelent veszélyt. Az igehirdetőket és prófétákat el lehet feledni, csak 
az általuk h irdetett Igét őrizzük meg! S első pillanatra úgy látszik, 
hogy Izráel népe nem vesztegette el II. Ézsaiás próféciáját, m ert isme
retlen tanítványok mindazt, am it a próféta mondott, szorgalmasan le
másolták arra  a tekercsre, am elyre valam ikor első Ézsaiás látomásait 
és beszédeit feljegyezték (Ézs. 40—-55.). Ezzel azonban nem sikerült meg
m enteni II. Ézsaiás próféciáját az elfeledéstől. Majd III. Ézsaiás könyvé
nél (Ézs. 56—66.) fogjuk látni, hogy m ilyen ham ar elsikkad II. Ézsaiás 
próféciájának igazi tartalm a. A Jézus fellépéséig terjedő m ajdnem  600 
esztendő pedig bőségesen elegendő volt ahhoz, hogy a Messiásra váró 
zsidó nép, főleg a farizeusok, m indent elfelejtsenek, am it II. Ézsaiás 
jövendölt a M egváltóról s így elvesztegetve a Krisztusról szóló legtelje
sebb ótestám entum i kijelentést, egészen hamis reménységbe ringassák 
m agukat. Még Keresztelő János, Jézus közvetlen előhírnöke is, m intha 
elfeledkeznék II. Ézsaiás próféciájáról (Mát. 11:2—3.); a tanítványok 
pedig egyenesen tiltakoznak, m ikor Jézus úgy lép fel, am int azt II. 
Ézsaiás próféta írta: szenvedő Messiásként (Mát. 16:21— 28.). Míg azonban 
a zsidóság még ma sem talá lt vissza II. Ézsajáshoz, a keresztyénség Jézus 
által ismét felfedezte a prófétát (Ap. Csel. 8:26—40.) s különösen most,, 
böjti időben hallgatja szívesen igehirdetését.

Ézsaiás 40 : 1— 11. Az Űr Isten jő . . .

Az ítélet, amelyről első Ézsaiás jövendölt, m egtörtént: a két zsidó 
állam Izráel és Juda elpusztult, a m últ bűneiért a nép m egbűnhődött. 
Most elérkezett a kegyelem ideje, hirdeti a próféta. Igaz, még nincs 
egészen itt, de közvetlenül a küszöbön áll. S ezért II. Ézsaiás m ár fel 
is szólítja a népet: „A pusztában készítsétek az Ú rnak ú tjá t, ösvényt 
egyengessetek a kietlenben a mi Istenünknek! Minden völgy fölemel
kedjék, m inden hegy és halom alászálljon, és legyen az egyenetlen egye
nessé és a bércek rónává” . M intha Keresztelő Jánost hallanánk (Mát. 
3:3.), de azzal a különbséggel, hogy II. Ézsaiás nem ostorozza, hanem 
vigasztalja a népet. Isten nevében bűnbocsánatot hirdet, de term észe
tesen csak a m últ bűneire, nem a jövendő vétkekre is, m int a mi him nu
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szunk. S megígéri, hogy az Űr hazavezeti népét a fogságból Jeruzsá
lembe (3—5., 9— 11. v.), m ert ő hatalm asabb m inden népnél, a zsidókát 
fogságban tartó  asszíroknál is (6—8. v.). Erős Ű r az Izráel Istene, 
hatalm a lenyűgöző, karja  uralkodik, de ha jobban megnézzük, most a 
nélkül, hogy uralkodói voltát kétségbe vonhatnánk, mégse királynak lá t
juk, m int első Ézsaiásnál, hanem  pásztornak, aki nyáját legelteti és „igaz 
öleléssel” karjára  gyűjti a bárányokat és ölében hordozza. A m egváltás 
tehát, jelzi ezzel II. Ézsaiás, nem csak Isten hatalm ának, hanem  hata l
m ának és szeretetének a m egnyilatkozása és műve lesz.

Ézsaiás 42 : 1—5. Isten szolgája.

Az Isten nem a saját személyében viszi végbe a szabadítást, hanem  
szolgája által. Vájjon ki ez a szolga? Sokan gondoltak m ár arra, hogy 
Kyrost ta rtja  ennek a próféta, a Kr. e. 559—529-ig uralkodó perzsa 
királyt, aki m egdöntötte az asszírok hatalm át (41:1., 43:14., 44:24., 45:1., 
46:11., stb.) és lehetővé te tte  a zsidóknak a fogságból való hazatérést. 
Mások a zsidó néppel azonosítják Istennek szolgáját, m ivel sok helyen 
II. Ézsaiás is így beszél a népről. Mindezek ellenére mi a Messiást ta r t
juk  Isten szolgájának. Egész határozottan: Jézus Krisztust! S erre több
féle okunk van. 1. Istennek ez a szolgája nem más, m int ugyanaz a 
gyermek, akiről első Ézsaiás beszélt (Ézs. 4:1., 7:14., 9:1— 7., 11:1.) s akit 
mi Jézussal azonosítottunk. M ert II. Ézsaiás ugyanazokat m ondja el az 
Isten szolgájáról, am iket első Ézsaiás a gyerm ekről em lített meg. Pl.: az 
Ű r Lelke nyugszik ra jta  (11:2., 42:1.), igazságosan törvénykezik (11:4., 
42:1., 3., 4.). 2. Jézus életében megelevenedik és valósággá lesz ennek az 
Igének jóform án m inden szava. A kereszteléskor reá száll az Isten Lelke 
(Mát. 3:16.) s m ikor működését megkezdi és folytatja, valóban nem kiált 
és nem lármáz, a m egrepedt nádat nem töri el, stb. (Mát. 12:9—21., 
Luk. 4:18.). 3. Istennek ez a szolgája ugyanaz, akiről később az 53. 
fejezetben lesz szó, erről pedig határozottan azt állítja  Filep apostol, 
hogy a Jézus Krisztus (Ap. Csel. 8:26—40.).

Kétségtelen tehát, hogy az Isten itt az ő szent Fiáról beszél, m int 
jó pásztorról, de korántsem  árul el róla mindent. Aki a teljes képet 
ism erni akarja, i tt  nem állhat meg, hanem  tovább kell olvasnia az írást. 
I tt  csak egy dolgot látunk még, hogy Istennek szolgája könyörületes 
Krisztus.

Ézsaiás 42 : 6—9., 49 :1 —6. Világmegváltó.

Haladunk előre. Miközben az Isten szolgájához fordulva beszél (42: 
6—9.), m ajd pedig maga a szolga szólal meg (49:1—6.), m egtudjuk, hogy 
az Űr nemcsak Izráel népét akarja megváltani, hanem  az egész világot. 
M ert „kevés az — így szól az Isten —, hogy nékem szolgám légy, a 
Jákob nemzetséginek m egépítésére és Izráel m egszabadultjainak vissza
kozására: sőt a népeknek is világosságul adtalak, hogy üdvöm a föld 
végéig terjed jen1'. Az Isten szolgájának a feladata tehát kettős. S az Igé
nek a megfogalmazása arra  m utat, hogy a zsidóság, m iként a későbbi 
farizeizmusban teljesen, II. Ézsaiás idejében is m ár részben megfeled
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kezett arról, hogy a Szabadító m inden népnek M egváltója lesz. Pedig 
Abrahám  is, akire, m int ősatyjukra szívesen hivatkoznak (Mát. 3:9.), azt 
az ígéretet nyerte  az Űrtói, hogy m egáldatnak tebenned a föld m i n d e n  
nemzetségi. Ezt a k ijelentést védi meg II. Ézsaiás, m iként később Ke
resztelő János (Mát. 3:1— 12.), Jézus Krisztus (Mát. 8:5—13.) és Pál apos
tol (Róm. 1:16.).

Ézsaiás 50 : 4— 11. Szenvedő szolga.

Az Isten szolgájának személyes sorsa táru l i tt  fel. E lőttünk áll a 
böjti Krisztus, aki há tá t odaadja a verőknek, orcáját a szaggatóknak és 
képét nem födözi be a gyalázás és köpdösés előtt. Pedig, ha nincs is 
egyéb látható fegyvere, csak az Ige, mégsem azért szenved, m intha nem 
tudna ellenállni kínzóinak (Mát. 26:52— 54.). És nyilvánvalóan ártatlanul 
szenved. Mégis tű r. Miért? E rre a kérdésre csak a következőkben fogunk 
kielégítő választ kapni. Most csupán annyit tudhatunk meg, hogy Isten 
irán t való roppant engedelmessége viselteti el vele a szenvedést (5. v.), 
am iért nem is fog megszégyenülni.

Ézsaiás 52 : 13—53 :12. M iattam  szenved.

Még egyszer, még részletesebben és határozott rendben elbeszéli a 
próféta az Isten szolgájának a szenvedését és megdicsőülését. M intha 
csak érezte volna, hogy ezt a befogadhatatlan igazságot ism ételten han
goztatni kell. Előző leírása végén, az 50:11. v.-ben is m ár azokkal fordul 
szembe, akik m egvetik és gyűlölik Istennek ezt a szenvedő szolgáját. 
Most pedig még nyíltabban száll szembe ezekkel a hitetlenekkel (53:1.), 
m ert rögtön megemlékezik róluk s szinte ellenükre m ondja el prófé
ciáját. íme, az Isten szenvedő szolgájáról kezdettől fogva vitatkozva 
kell beszélni. Jézus is kihívja rögtön a tanítványok ellenvetését, mikor 
bejelenti jövendő szenvedését, Pétert pedig ugyanekkor valósággal le 
kell torkolnia (Mát. 16:21— 28.). Sőt maga is hosszasan vívódik, m ielőtt 
végleg rálépne a szenvedés ú tjára. Az Olajfák hegyén így imádkozik: 
Atyám, ha akarod, ha lehetséges, távoztasd el tőlem a keserű pohárt 
(Luk. 22:39—46.). Háromszor is elm ondja ezt az imádságot (Mát. 26:36— 
46.), de azzal a befejezéssel, hogy m indazáltal ne úgy legyen, m int én 
akarom, hanem, am int te. S csak ezek után  veszi fel a keresztet, am ely
ről jól m ondja Pál apostol, hogy botránkozás a zsidónak és bolondság 
a görögöknek, de nekünk, kik m egtartatunk, Istennek ereje és Istennek 
bölcsesége (I. Kor. 1:18—24.).

M ert, am it II. Ézsaiás előzőleg még nem áru lt el, itt nyíltan meg
mondja, hogy Isten szolgája érettünk, helyettünk, m iattunk szenved, 
halála engesztelő áldozat (III. Móz. 16.). Az Űr m indnyájunk vétkét 
ő reá veté. Betegségeinket ő viselte, és fájdalm ainkat hordozá, meg- 
sebesíttetett bűneinkért, m egrontatott a mi vétkeinkért, békességünk 
büntetése ra jta  van, és az ő sebeivel gyógyulánk meg. Sokak bűnét hor
dozá, és a bűnösökért imádkozott. És szenvedései közben (Mát. 26:41.) 
bennünket is imádkozásra szólít fel. Mi azért az egész böjti időben így 
könyörögjünk: Koronázz meg kegyelmeddel, Bűn hatalm át rólam vedd 
el: Kérlek, halálod ára  Rajtam  ne vesszen kárba.

G rűnvalszky Károly.
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A  rövidhullámok
A rövidhullám ú am atőrök rendel

kezésére általában véve igen egyszerű 
eszközök állanak. Hogy valaki rövid- 
hullám ú am atőrtevékenységet fo lytat
hasson, szüksége van egy rövidhullám ú 
adó- és egy rövidhullám ú vevőkészü
lékre. Ezek a berendezések igen egysze
rűek lehetnek. Elkészítésük sem nehéz, 
úgyhogy egy kis szakértelem m el bárki 
m egépítheti e kis készüléket, ami fő —- 
kis költséggel.

Főleg ez az oka, hogy a rövidhul
lámú am atőrök száma pár év a la tt oly 
hihetetlenül megszaporodott, úgy hogy 
ma m ár eléri számuk a félmilliót.

Nem utolsósorban játszott nagy sze
repet az am atőrök számának ily roha
mos megszaporodásában, hogy ez az 
am atőrtevékenység igen érdekes.

Adó- és vevőkészülékével a rövid- 
hullám ú am atőr beszélgetést fo ly tathat 
akár a világ másik felén élő s hasonló 
berendezéssel felszerelt am atőrtársával.

Csodálatos dolog ez! O tt ülök, egy
szerű, saját gyártm ányú kis készülé
kem előtt s felel egy ism eretlen bará
tom, esetleg a Föld túlsó feléről, ahol 
most reggel van, nálam  meg este és el
mondja, hogy most, ugyanebben a pil
lanatban ott mi történik. Felemelő ér
zés! Nem csoda, hogy aki egyszer ezt 
m egpróbálta, nem tud a rövidhullám ok 
varázsától szabadulni.

Ez a lenyűgöző hatás teljesen rabul 
e jti még azt is, aki ebben az egészben 
semmi m ást nem lát, m int kellemes 
szórakozást s jó időtöltést. Hát még 
m ennyire rabjává válik a rövidhullá
moknak az az am atőr, aki ebből a sok 
különböző beszélgetésből a kapott ada
tok alapján oly tudományos m egfigye

léseket tesz, melyek a tudom ány szem
pontjából végtelenül fontosak.

Az am atőr beszélgetései u tán  az 
ellenállomásnak egy írásbeli nyugtát,

ú. n. QSL lapot szokott küldeni, mely 
igazolja, hogy a kérdéses beszélgetés, 
am atőrnyelven QSO, m egtörtént. A 
QSL lapon szerepel rendszerint nagy 
betűkkel az illető állomás m egkülön
böztető jele, az ú. n. hívójel, m elynek 
első része felvilágosítást ad arról, hogy 
az illető állomás m ilyen nemzetiségű 
(pl: Ha =  Magyarország, W: =  Egye
sült Államok, Z1 =  Üj Zeeland, J  — 
Japán, stb.). A lap feltünteti az állomás 
adatait, a vétel körülm ényeit, stb. Min
den am atőr készíttet ilyen lapot m agá
nak, saját egyéni ízlése szerint. El lehet 
képzelni, hogy egy am atőr fiókjában 
m ennyi ilyen különböző felfogás és íz
lés szerint készült lap található a világ 
m inden tájáról. Sok am atőr szobája fa
lát szokta kitapétázni velük. Két ilyen 
lapot bem utatok. Az egyik egy japán, a 
másik egy californiai am atőrrel foly
ta to tt összeköttetést nyugtázza.

Az am atőrtársadalom  a rádiósok kö
zött külön szektát képez, m elynek meg
vannak a külön szokásai. Időnként ver-
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senyeket rendeznek. A hazai versenye
ket követik az európai és világverse
nyek, m elyeken az erkölcsi dicsőségen 
kívül komoly díjakkal örvendeztetik 
meg a szerény amatőrfelszerelést.

A rövidhullám ú am atőrök élgárdá
já t képezik azok, akik mind a hat világ
résszel (Dél-Amerika külön számít!) 
tudtak összeköttetést létesíteni s ezt 
QSL lappal igazolni is tudják. Ezeket 
az International A m ateur Rádió Union 
W. A. C. Clubjába választja (W. A. 
C. =  W orked All Continents). Ez nagy 
m egtiszteltetés s m inden am atőr ennek 
elérésére törekszik.

A m agyar am atőrök bőven kivették 
mindig részüket a munkából s kevés

számuk ellenére (kb. 200) sok sikert 
arattak  a nemzetközi versenyeken. A

m agyar W. A. C. tagok száma is állan
dóan szaporodik, szaktudásukat, m un
kájukat az egész világ tisztelettel nézi.

(Folytatjuk.) —2g

Utolérte.. .
Egy Indiában szolgálatot teljesítő 

angol tisztviselő, Campbell Gedeon 
Forró éghajlat alatt c. m űvében a kö
vetkezőket m ondja el:

Nyomorúságos, recsegő és rázós ko
csimmal hazaérkezve oly fárad t vol
tam, hogy m ihelyt lehetett, ágyba dől
tem. Mély álomba m erültem , ezt az ál
mot azonban szörnyű kép szakította 
meg.

Alvás közben egyszercsak úgy érez
tem, hogy a m ellem et valam i fojtó, szo
rító, nehéz és jéghideg súly nyomja. 
H irtelen felébredtem  és szerettem  
volna azonmód ágyamról felugrani, de 
mégis m aradtam , sőt m ozdulatlanná 
merevedtem. Az asztalomon égvema- 
rad t lám pa fényénél ugyanis mellemen 
egy hatalm as kígyót pillantottam  meg. 
Fejét — két tüzes szemével, sziszegve 
és nyelvét mozgatva — reám  szegezte.

Azonnal tisztában voltam a helyzet

tel. A csúszómászó először a fürdőszo
bámba ju tha to tt be, m ert abból a falon 
át egy cső vezet ki a szabadba s az nem 
volt eldugaszolva. Innen aztán a háló
szobámba került, m ert hiszen én az a j
tót nyitvahagytam . Most a hűvös éjtsza- 
kában nyilván rajtam  akart melegedni.

Álomból való h irtelen felriadásom 
m egzavarta és felingerelte. Szemeinek 
a tüzén és nyelvének a hevesebb ciká- 
zásán haragja volt érezhető. Amikor 
pedig a fején egy sisakszerű búb dudo- 
tfodott ki, rádöbbentem , hogy a kígyók 
legrettenetesebbje, a mérges kobra te
lepedett rám. Mozdulatlanságom kissé 
lecsillapította. Nyelve nyugodtabb lett, 
szemei, kevésbbé tüzesek. Sziszegése 
szünőben és a sisakszerű búb eltűnt. 
Engemet azonban — éreztem — kivert 
a veríték. Nem m ertem  sem mozdulni, 
sem m ásokat segítségül hívni. A leg
kisebb m ozdulatra belém harapott.
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volna a kobra és tudtam , hogy az ő 
mérge ellen nincs orvosság. Nyugodtan 
kellett tehát m aradnom  és várnom. 
Sorsom Isten kezében volt. Abban re
ménykedtem, hogy a kígyó nem sze
reti, ha nagyon tűz a nap. Talán, ha 
megérem a reggelt, m ajd a nap forró 
besugárzása kényszeríteni fogja, hogy 
valam i árnyékos helyre távozzék az én 
mellemről.

Most m ár m egint elaludt és én tel
jes m ozdulatlanságban tovább retteg 
tem. A kígyó szaga és súlya kínzott és 
gyötört. K örülbelül egy óra m úlva —- 
amely nekem  k ite tt egy örökkévalósá
got — hallottam , hogy nyílik az elő
szobám ajtaja.

Egy férfi jö tt be s a csomagjaimat 
kezdte fürkészni. Onnan egyenesen a 
hálószobámba osont és az ágyamnak 
tarto tt. Egyetlen kifent kés volt nála, 
az is a fogai között. Csupasz teste tető
től talpig be volt olajozva. Egy indus 
tolvaj volt. Az éjtszakát, úgy látszik, 
zsákm ányolásra akarta felhasználni. 
Azért volt ruhátlan  és azért olajozta be 
magát, hogy ha esetleg rajtakapják, 
minél könnyebben megszabadulhasson 
az üldözők kezéből.

Takaróm színe és finomsága nagyon 
szemébe szökkent. Tüstént oda is jött. 
S hogy mielőbb elzsákmányolja, két 
végénél fogta át. De ez lett a veszte. 
Így m egérintette az alvó kígyót. Az 
pillanat a la tt felpattant és a tolvaj a r
cába harapott. Az sem hagyta magát, 
késével levágta a kígyó fejét. Mikor 
azonban m egállapította, hogy a kígyó 
kobrakígyó, m egadta m agát sorsának. 
Rém ületében összeesett, tudta, hogy 
csak pillanatok választják el a haláltól.

Az azonnal behívott szomszédaim
nak m ár eszükbe se ju to tt, hogy rá tá 
m adjanak, hiszen látták, hogy a kígyó

mérge teljesen elég volt neki. Annak a  
kígyónak a mérge, m elytől engem Isten, 
olyan csodálatos módon szabadított 
meg: éppen egy szerencsétlen tolvaj 
által.

A szerencsétlen tolvaj az em berek
kel, akik esetleg elfoghatták volna, szá 
mot vetett. Felfegyverezte m agát és 
olajjal kente be a testét. De nem vetett 
számot a m indenható Istennek a kezé
vel, ki egy m indenre gondoló to lvajt is 
képes u to lé rn i. .  .

Fordította: Tóth János.

1848 március 15-én
néhány lelkes, bátor ifjú  m ert cselekedni s 
m űvelt olyan dolgokat, am elyeknek alapján 
em lékezetessé és a szabadság nem zeti ünne
pévé lett e nap. Pedig azok az ifjak  nem 
te ttek  mást, csak azt valósították meg, ami 
milliók vágya volt: a szabad sajtót, hogy
semmi akadálya ne lehessen a nem zeti igaz
ságok napfényreju tásának  s tovaterjedésé
nek. Az igazságért küzdöttek s az Ür meg
segítette szándékukat. Hogy azután szabad
ságharcunk mégis gyászba borult, az nem a 
mi szégyenünk, hanem  azoké, akik nem á ta l
lo tták  idegen hatalm assághoz fordulni elle
nünk.

Az Ur oltalmában
W immer Gottlieb Ágoston Felsőlövő is

kolaépítő pap ja nem csak egyházának, de 
m agyar hazájának is önfeláldozó harcosa 
volt. E m iatt aztán az uralom ra ju to tt osztrák 
korm ány részéről nagy üldöztetésben volt 
része. Am ikor jóakarói tanácsára és segít
ségével parasztruhában  m enekülnie kellett, 
közben épp őt szólították meg az elfogatá- 
sára küldött katonák. W immer bátran, m a
gát Isten  oltalm ában tudva, állott velük 
szóba. K érdésükre, hogy ism eri-e W immert, 
őszintén felelte: „M ár hogyne ismerném, ha 
odavaló vagyok?” —- „O tthon van-e m ost?” 
kérdezték üldözői tovább. „Az elébb még 
otthon volt” — hangzott W immer ajkáról a 
színigaz válasz. Az üldözők tovább mentek, 
W immer pedig m egkönnyebbülve folytatta, 
ú tját.
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A mi hitünknek cselédi...
Báró P o d m a n icz k y  Júlia, Jósik a  M ik ló sn é  b á ró n é .

A férjét m egértő, é lete minden k ese r
v e s  m egp ró b áltatásán  v é g ig k ísé rő  s szá 
m ára  m indig erős lelk itám aszt ad ó  hit
vesn ek  eszm ényképe. P ed ig a  m a g y a r  
sz a b a d sá g h a rc  zajlik  v é g ig  életükön. 
F érje  életéért, nyugalm áért, jövőjéért, 
le lk ib ék éjéért, elm éjének ép ségéért kell 
a g g ó d n ia  akkor, am ikor, mint h ű séges 
honleányt, ezer gond gyötri h a z á ja  sor
sáért is. És m inderre kép es, sőt mindezt 
derűs m osollyal szen ved i v é g ig , mert 
tudja, h ogy  csa k is  ezzel tud hitet, re
ményt, b izalm at, életkedvet önteni h a 
lá lra  fáradt férje, a  leg e lső  igaz i m a
g y a r  regényíró  le ikébe.

Élete útját v é g ig já rv a , igazn ak  érez
zük Szentm ihályiné Szabó  M ária, az új 
Jó sik a-regén y  író ján ak  sorait, m elyek 
ben íg y  beszélteti Jósikát: ,,Te v a g y  a  
nap fén y  és v ig asz ta ló  sím o gatásl B a l
zsam ot helyezett a  kezed be az Isten, 
mikor elébem  vezetett". Bám ulatotkeltő 
lelkierőt tanúsít Jú lia  akkor is, mikor 
nyolc hosszú esztendőn át, e g y re  rem ény- 
telenebbül v á r  Jó sik ára . De m éltán cso 
d álju k  őt akkor, mikor a  bo ld og szur- 
doki otthon p u sztu lásán ak  hírét h a llva , 
ő enyhíti férje b án atát. Szinte em berfe
lettinek érezzük b áto rsá g á t akkor, mikor 
v é g ig k ísé ri urát a  sz a b a d sá g h a rcn a k  
e g y re  k ese rveseb b  útján. De ta lán  m ég 
e lszán tabb n ak  látjuk  akkor, am ikor e l
vá lik  az üldözött honfitól, Kossuth eg y ik  
leg b iz a lm asa b b  em berétől, mert fél, h ogy  
közism ert h ű sé g éve l éppen  ő v á lik  férje 
á ru ló já v á . L e gn agyo b b n ak  ta lán  m égis 
a  szám űzetésben látjuk  k ivá ló  a la k já t . 
Hiszen itt ra g y o g ó  elm éjéve l, de, h a  kell, 
két keze m u n k ájáva l teremt m eleg  ott
hont bujdosó férjének. R egén yfo rd ítása i
nak  és brüsszeli csip keb o ltján ak  jö v e 
delm éből m ég juttat is a  h az a  és a  sza 
b a d sá g  ü gyén ek . De am ikor meghitt, 
szép otthonukból ú jra  tovább  kell men- 
niök, mert az életük m ár itt sincs bizton
sá g b a n , zúgolód ás nélkül teremt új h a jlé 
kot c sü g g ed ő  férje szám ára  D rezdában.

És b ár jól tudja, h ogy ők a  „sz a b a d  
h a z á "-b a  m ár so h a  el nem juthatnak, 
eg y re  v ig a sz ta lja , bátorítja  az e löreged ő, 
rem ényét m indjobban elvesztő  n a g y  írót.

H űségének leg sz eb b  b izonyítékát 
m égis akkor a d ja , am ikor haldokló fér
jének  tett ígéretét, h ogy  nem h a g y ja  őt 
el, m ég haló p o rában  sem , huszonnyolc 
esztendő m a g á n yo s g y á s z á v a l  vá lt ja  be. 
Ez em beröltőnek is e lé g  hosszú idő min
den n ap ján  ott á ll férje sírhantjánál, 
m indaddig, m íg v é g re  ez a  sír m egnyílik  
és b e fo g a d ja  őt is, o ly  forrón szeretett 
férje m ellé.

Az adott szó szen tsége tartotta őt ott, 
k ese rves, m agáram arad ott szám űzetésé
ben. De az adott szó ere je  hozta is v issza  
m indkettőjüket a  ko lozsvári h ázsongárd i 
tem etőbe, am ikor a  n a g y  költő le á n y 
u n o kája  h azah ozatta h am vaikat.

És Isten különös k eg ye lm e, h ogy  hu
szonkét év  ra b sá g á b ó l fe lsza b ad u lva , 
v é g re  ig a z án  „sz a b a d  h a z á b a n " n yu g
szan ak  már] Rr Zeienka M argit.

Szeretem az Istent
V erspályázatunkon d íja t nyert.

Irta : Vályi Nagy Ervin soproni honv. név.int. növ.

R eszkető kezem ben gyenge tudás-méccsel, 
Nem  érteit, kicsújolt, síró szenvedéssel 
Keresem  az Istent.

M egváltó csodában úgy szeretnék hinni,
S könnyekben m egtisztu lt, véres szw et vinni 
A z Isten  elé.

Szeretnék lelkem ből keresztet faragni;
És egy tisztu lt percben m indent odaadni 
A z Isten  lábaihoz.

Fehér arca előtt leborulni félve, 
Beleim ádkozni halott, bűnös télbe:
Szeretem  az Istent.
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Hadijelentések a tanár-diák frontról
— Valahol M agyarországon. —

Tüzérségi tűz után a harcok kiújultak  
S a seregek kézzel, lábbal egymásnak indultak.
A totális harcot Móni nem sokáig állta,
Földre hódolt és a győztes ellenség megszállta. 
Szövetségese még tovább k ita rt mindenáron,
Ámde m inden tám aszpontja elveszett immáron.
Nyurga Peti, m int semleges nézi a küzdelmet,

'  S ott figyel egy nagyhatalom  m ár a csengő mellett.
Mint nem hadviselő nézi, ki hogyan csatázik,
De a pápaszeme máris haragtól szikrázik.
Én m ár tudom  előre, a jövő m it fog hozni,
Egy-két pillanat m úlva m ár be fog avatkozni.
S a két csapat megeheti, amit maga főzött,
Az osztályfőnök úr lesz, ki jött, láto tt és győzött.

Közli: Telek.
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Mák Pista VIII. o. tanuló előadásai az iskoláról

Édes ö csé in !

A tantárgyak között is vannak olyanok, 
•amelyek nem  száraz tudom ánynak a m eg
tanulását kívánják, hanem  a lélek nem esí
tésére helyezik a fősúlyt. Ilyenek pl. az 
ének, rajz, egészségtan és torna. De ezen
kívü l az iskola a tanulók le lkének nem esí
tése végett ünnepélyeket is szokott rendezni. 
Rendes ünnepély az, m ely tanítási szünettel 
van egybekötve, szökő ünnepély, m elyet dél
után tartanak s így ha lehet, a tehetsége
sebbek m egszöknek róla. A  rendes ü n n e 
pélynek is nagy hibája, hogy be kell érte 
m enni az iskolába, m ert a fizikatanár úr kellő  
jóakarat hiányában még nem  szerelte fel az 
iskolai rádióleadóállomást, am ely m inden  
diáklakás felé kisugározhatná az ünnepély  
műsorát.

Tehát, sajnos, be kell m enni az iskolába 
s ott az osztályfőnök úr, m iután pontokba  
szedte az illedelm es és a nap jelentőségéhez 
m éltó viselkedés lényegét, elvezet a torna
terem be vagy díszterembe, s kiadja a pa
rancsot, hogy nem esedjetek. Már most, ak i
nek ju t ülőhely, az jól jár, m ert az egész 
ünnepély alatt van m it csinálnia. A  székkel 
ugyanis — habár szűkebb keretek között is 
— de állandó mozgást lehet végezni. A k i 
azonban állni kénytelen, az nehezebb h e ly 
zetbe kerül, m ert a szom szédja rendesen  
reáhelyezi a sa já t súlypontját. A  mozgás a 
tehetetlenségi elv szerint tovább adódik a

m ásodik szom szédnak s m ikor éppen a szó
nok a sziklaszilárd megállásról beszél, az 
egész sor vagy tömeg hullámzani kezd, m in t 
m ájusban a búzatábla. A kadhat a tömegben  
olyan gálád egyén is, k i belétek csíp, m ikor 
éppen elm erültök a szavalat élvezetébe. 
Ilyenkor nem  szabad visszacsípni, m ert 
hátha gyenge jellem  az illető és felordít. 
Legjobb az egészet elhalasztani az ünne- 
pélyutánra. Különben  is, az osztályfőnök úr 
pápaszemet hord és így sohasem, lehet tudni 
biztosan, hogy hová néz és hová lát.

Ne fe lejtsétek el, hogy a szereplő még  
rosszabb helyzetben van, m in t ti. Kezdi 
rosszul érezni magát s nem  kérezkedhet 
haza, m in t a latinóráról. Nem is mer han
gosan beszélni. Ha meg biztatni kezditek, 
még jobban megijed. A z a fontos, hogy a 
költem ény címét m egértsétek. Holnap majd  
kikereshetitek a hetedik osztályosok tan
könyvéből a szövegét is, ha olyan k ív á n 
csiak vagytok. A z egyes számok után a 
megelégedés jele képpen tapsolni illik, de 
tenyereteket ne az elő tte tek ülő fejéhez  
illesszétek, hanem a m ásik tenyeretekhez. 
Tíz percnél tovább ne tapsoljatok mégsem, 
m ert az igazgató úr annyi időt engedélyezett 
csak. A  magasabb fokú  lelkesedés, a lábbal 
való dobogás csak az egyetem en szokásos.

Á ltalában sohase fe le jtsé tek  el, hogy 
hódié m ihi, erős tibi, azaz m indenkit érhet 
baleset. Ti is lehettek egyszer szereplők.

A z  ünnepély után, m in t m űsoronkívüli 
szám, egy estig tartó bajnoki labdarúgómér
kőzés szokott kezdődni a legközelebbi já t
szóhelyen. Lélekben igen elő vagytok rá ké 
szülve. Illetlenség lenne azonban, ha a 
csapatszervező m unka  előkészületeit már az 
ünnepély lefolyása alatt végeznétek el. 
Utána nyugodtabban m egtehetitek.

Gyorsírással jegyezte Rák Bandi

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Réti Ernő. Egyik megfejtésed nem volt 

elég pontos, azért kevesebb eggyel a pont
számod.

Antalics Ferenc. Levélben kapsz választ. 
Schrauf Eernő. Levélben kapsz választ.
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A berlini fizikai és technikai intézetben 
.dr. Körte tanár legújabb kísérletei a láthatat
lan üveg előállításéra irányulnak. Az üveg 
általában csak átlátszó, de a fény visszatük
röződésénél jól látható, tehát csak addig lát
hatatlan, amíg az ember szemidegeire nem 
kelt hatást. A mostani kísérletek alapján egy 
csiszolt üveglapra vékony bárium-stearát-kal- 
cium-fluorid réteget gőzöltek és ezzel az 
üveg felületi visszatükröződését csökkentet
ték. Ezt az ú. n. láthatatlan üveget egyelőre 
olyan műszereknél használják, amelyeknél a 
fényveszteséget — ami a visszatükröződés 
által áll elő — ki kell küszöbölni.

Az első plasztikus niozgúfényképszínház 
Moszkvában nyílt meg. Minden látogató szá
mára különleges szemüveget és fejhallgatót 
készítettek és szereltek az ülésekre. A plasz
tikus filmszínház 300 személyes és a nagy ér
deklődésre való tekintettel napi 10 elő
adást tart.

Színes távolbalátást közvetít a Columbia- 
rádió, amely eddig is adott távolbalátó mű
soraiban színes képeket, de ezeket előbb szí
nes filmre fényképezték és úgy adták le. Most 
sikerült olyan rendszert kikísérletezni, amely 
a film kikapcsolásával, közvetlenül továbbítja 
színekben a felvett jeleneteket.

A turku-i (Finnország) csillagvizsgálóinté
zetben sikerült megfigyelni azt az új üstököst, 
amelyet kaliforniai csillagászok fedeztek fel 
nemrégiben. Turkuban egész sereg fénykép- 
felvételt készítettek az üstökösről. Az égitest 
ezidőszerint a Hattyú csillagképében levő 
Deneb csillagtól balra 20 foknyira észlelhető.

Az egyik moszkvai izzólámpagyár olyan 
villanykörtét állított elő, amely 62.000 gyer
tyafényerejű világosságot áraszt. A villany- 
körtét először február 15-én kapcsolták be.

A petróleum-légy egész fejlődését petró
leumban folytatja le. Petéit a petróleumból 
kiálló kövekre rakja le, hogy a kikelő lárva

a petróleumot azonnal elérhesse, mert a leve
gőn néhány óra alatt elpusztul. Táplálkozásra 
a petróleumot használja fel, de hogy ez a táp
lálkozás miként történik és a petróleumból 
milyen vegyi folyamatokkal keletkezik emészt
hető táplálék, azt nem tudták eddig kideríteni.

Amerikában feltalálták a fűthető búvár
ruhát. A búvárruha fűtése elektromos úton 
történik. Egy külön erre a célra készült ru
hába ellenállásokat varratnak és ezekbe le
szálláskor áramot kapcsolnak.

Gamburdsov orosz tudós új villamos szeiz
mográfot talált fel, amely főleg nyersolaj
kutatásoknál és egyéb ásványi kincsek fel
derítésénél játszik majd nagy szerepet.

A világ legnagyobb hídja a portugál 
Kelet-Afrikában, a Zambézi folyón épül. Tel
jes hossza 3600 méter lesz, úgyhogy csak az 
északamerikai HelJ's Gate Bridge múlja felül 
a maga 4 kilométeres hosszával. Ez utóbbit 
azonban mégsem lehet a világ leghosszabb 
hídjának neveznünk, mert egy része szabad 
földfelszín fölött vezet át.

Niels Bohr, a világhírű dán atófnkutató új 
utakat fedezett fel a rák gyógyítására, a rádio- 
aktiv sugarak segítségével. Olyan sugárzó ké
szülék szerkesztésén dolgozik, amely több
millió voltos feszültséggel működik és segít
ségével a rák akkor is hathatósan kezelhető, 
ha rejtett helyeken fordul elő az emberi szer
vezetben.

Különféle gyümölcsnedvekből vitamin
levest állítanak elő Londonban. Ezek a v ita
minlevesek egy szelet kenyérrel fogyasztva 
két órára biztosítják a jóllakottság érzését.

A népvándorlás korának népei közül 
aránylag a bolgároknak van a legtöbb régi 
nyelvemlékük. Ezek között a legnevezetesebb 
egy 1799-ben, Nagyszentmiklóson napfényre 
került aranykincs egyik görög írásos felirata, 
amely észak-iráni bolgár szövegnek bizonyult.

P. F.
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A  TEMETŐBEN
Elbeszéléspályázatunkon m ásodik d íja t nyert.

Irta : Csukly László, az aszódi gimn. V. oszt. tanulója.
Kinn járok a temetőben. Néha olyan jól 

esik élbolyongani a sírok között. M intha 
mindig egy eltem etett álom ért járnék  ide ki 
a halo ttak  csendes birodalm ába.

Egy kicsike gyerm eksírt szeretek lá to
gatni. Ez a zöldhátú domb olyan, m in t egy 
homokvár.

A fejfán  ott van  egy egész élettörténet: 
Veronika, élt ha t évet. És jönnek az em 
lékek.

Te, kicsi Veronika, m ár nagyon korán 
lefeküdtél ez alá a zöld domb alá. Alig, hogy 
eljöttél erre a világra, alig, hogy élni kezd- 
tél, m ár is elaludtál. Pedig de nagyon sze
re ttek  téged. Az édesanyád imádott. Én is 
szerettelek, Veronika.

Nem tudom, hogy ott fenn az égi játszó
tereken, melyek m inden bizonnyal szebbek, 
m int ahol mi já tszottunk együtt, nem  tudom, 
em lékszel-e még rám . O tt jobb pajtásaid  
vannak, m int én voltam.

O tt fenn az égben biztosan szebb h o 
m okvárat építetek, m in t mi építettünk  és 
nem  is siratod meg úgy őket, m int azt, am e
lyet itt lent olyan ham ar összeomlasztott az 
idő.

Emlékszel, Veronika?
Ez a mi kicsi gyerm ekéletünk együtt 

kezdett csörgedezni. Együtt já rtu n k  iskolába. 
Együtt kezdtük meg a nagy tanulást, am ely
nél akkor még nehezebbet el sem tud tunk  
képzelni. Együtt kezdtük meg az első h ite t
lenséget.

A tanitóbácsi m esélt nekünk a jó Is ten 
ről, aki olyan nagyon szeret bennünket és

akitől a mi egész földi életünk függ.
S mi m indezt szépen m eghallgattuk. 

Kicsi gyerm ekkoponyánkat erősen törtük, 
hogy elképzeljük, m ilyen is lehet az a ió 
Isten.

Összebújtunk a fáskam rában és o tt su t
togtunk. Én nem  hittem  a jó Istent. Azt 
mondtam, nem hiszem, m ert én még nem 
lá ttam  olyan nagy em bert. Ekkor te  köny- 
nyes szemmel, nagy titokkal té ríte tté l meg 
a jó Istenhez. Elmondtad, am it néked az 
édesanyád m ondott el:

Egyszer élt egy ember, aki nagyon rossz 
volt. Ez az em ber nem  szerette a jó Istent. 
Nem ak art benne hinni. A kkor a jó Isten 
m egharagudott rá  és elv itte le a pokolba, 
ahol nagyon sokat szenvedett. Így mesélted 
te  ezt nekem, Veronika.

Akkor éreztem a te kis ártatlanságod 
m ellett, hogy én rosszabb vagyok, m int te. 
Mégsem hittem , hogy van Isten, m ár csak 
azért sem, m ert nem  akartam  előtted m eg
alázkodni.

Te pedig ott s írtá l m ellettem  és egyre 
hajtogattad, hogy m egver az Isten.

A kkor m egharagudtunk egymásra, Ve
ronika. Illetve csak én haragudtam  meg, 
m ert te nem  haragudtál. Szerettél engem, 
m ert a te jó Istened, ak it m inden bizonnyal 
ott fenn az égben még jobban szeretsz, m int 
itt  lenn a földön, azt súgta neked, hogy még 
a gonoszokat is szeretni kell.

É ltünk haragosan egymás mellett. Kicsi 
dobogó, gyerm eki szívünk egymásfelé hajolt. 
Szerettük egym ást és mégis haragudtunk.
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Emlékszel, Veronika, milyen rossz is 
volt, úgy haragudni?

A zután egyszercsak eljö tt érted a halál. 
A jó Istennek kellett egy szelíd szívű kis 
angyal, és elküldött érted.

Ágynak estél. Akkor ott, a fehér beteg
ágyadnál egym ásra ta lá lt ú jra  a szívünk. Én 
ott álltam  az ágyadnál és együtt im ádkoz
tam  veled, hogy meggyógyulj.

Nem gyógyultál meg, Veronika. Csendes 
angyalszárnyon m ent a lelked az Ür elé. 
Szóval, nem tud tá l nekem  soha megbo
csátani.

Igen, kicsi Veronika, te most szeretettel 
megbocsátasz nekem és vidám an mosolyogsz 
le a jó Isten mellől. Néked volt igazad, Ve
ronika.

Van Isten. Nagyon jó lehet, hogy olyan 
nagyon tud ja szeretni még a h ite tleneket is.

Azóta nyolcesztendő te lt el. Kicsi Vero
nika, zöldhátú sírodra nyolc lom bhullató ősz 
sárgult levele hullott.

Diáktörténetek
Luther útja.

Luther M ártonról van szó a hittanórán.
— Mondd meg nekem, melyik volt Luther 
legnevezetesebb útja? — hallatszik a ta n ár 
ú r kérdése. A diák először körülnéz — súgás 
nem jön —, m ajd gondolkozik, de nem  tud 
rájönni. — Hová m ent L uther 1510-ben? — 
kérdezi most a tan ár úr. M egint semmi v á
lasz. — H át hová vezet m inden út? — teszi 
fel ú jra  a segítő kérdést. E rre m ár boldogan 
szólal meg a fiú: A templomba.

Feljegyezte: Kelem en Tamás,
a bpestiev. gimn. tanulója.
>

A tóga.
Latin régiségtanból tanultuk , hogy a 

császárok idejében a róm ai polgárok elhagy
ták a tógaviselés ősi szokását. A császárok, 
hogy ezt megakadályozzák, elrendelték, 
hogy kihallgatásra, nyilvános ünnepre, cir
kuszba, színházba tógában kell menni,

— Hová kellett tógában menni, Jóska?
— kérdi a tan ár úr.

— Moziba — hangzik a felelet.

Ha élnél, m ár nagy leány lennél. Együtt 
építenénk gondolatban a hom okvárakat.

Te m ár felépítetted kis hom okváradat. 
Nem le tt fényes vár, csak egy kis zöldhátú 
halom, de te nagyon szépen megférsz alatta.

Fenn, az égi mezőkön pedig élsz, s nél
külem  szeded a jó Istennek a vadvirágokat.

Én pedig itt  élek a földön. Építem  én is 
az é n . hom okváram at. A jó Istennel építem, 
és mégis olyan sokszor összeomlik egy-egy 
alom váram . Összeomlik az em berek szere- 
tetlenségén. Amikor ilyen gyerm ekcsapás ér, 
olyankor kétszeresen fájlallak  téged, kicsi 
Veronika.

Ilyenkor itt, kicsi sírodnál szeretném 
megfogni a kezed és megmondani: igazad 
volt, Veronika.

Van Isten. Ha nem  lenne, ném  tudnám  
elviselni azt a sok gyerm ekcsapást, ami 
engem ér.

Szeretném  az égbe kiáltani, hogy van 
Isten, nagyon jó az Isten, Veronika.

A Segítőegyesületben.
Az egyesület felh ívására összeírják, hogy 

kinek m ennyi és m ilyen könyve hiányzik 
még. M atyi is jelentkezik: Tanár úr kérem, 
nekem még kettő  hiányzik: a m értan  és a 
geometria.

G yűjtötte: K lim enl Z. Miklós, 
a bcsabai ev. gimn. VII. oszt. tanulója.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Gedőváry Liliké. Gratulálok a fénykép
pályázaton elért sikeredhez. A küldött képen 
is látszik, hogy ügyes fényképező vagy. A 
Burit én nem közölhetem, de remélem, hogy 
küldesz majd olyan felvételt is, amelyik az 
Ifjú Évek olvasóit is érdeklik.

Zábrák Eszter. Most egyelőre nem tudom 
közölni a kis leírást, m eit először a pálya
díjat nyert munkák jönnek sorra. Ha ezek 
után akadna majd hely, leközölném, de nem 
merek biztos ígéretet tenni.

Csukly László. Kedves leveledet örömmel 
olvastam. Maradj továbbra is jó barátja az 
Ifjú Éveknek. Az osztályt helyesbítettem és a 
most közölt írásod alatt már ötödikesnek je
leztelek.
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Kakasdi röstelte, m egalkuvásnak tek in 
tette  mostani viselkedését és m agyaráz
kodott:

— Nem Tormássy m iatt tanulok, 
hanem  édesapám megígérte, hogy egy 
flóberpuskát kapok, ha nem bukom el 
az év végén.

Bikácsy csak mosolygott. Nem hitte 
el neki, ő örült, hogy odajár Tormássy. 
A nagy diák sokszor szóbaállt vele is. 
Néha megnézte a házi feladatát és m eg
dicsérte. Ez jól esett neki.

14. Március 15.

A nagy nemzeti ünnepen nem volt 
tanítás az iskolában. A diákság örült és 
lelkesedett, még a kisebb diákok is, akik 
talán nem is érte tték  meg az ünnep je
lentőségét, inkább csak a hangulatát 
érezték és a nagyok lelkesedését ve t
ték át.

Délelőtt ünnepély volt a gimnázi
umban. A tornaterem ben folyt le az 
ünnepség, m ert ez volt az iskola legal
kalm asabb helyisége. Még ez is szűk
nek bizonyult, m ert nemcsak a diákok 
voltak ott teljes számmal, hanem  a vá
ros polgárságából is több százan jöt
tek el.

Igazán szép ünnep volt. Bikácsy 
csak úgy lobogott. A tornaterm et feldí

szítették a nagyobb fiúk. A falakon fe
nyőgallyakból készített füzérek voltak, 
az emelvény mögött pedig nemzeti 
színű zászlók. Ott lógott Petőfinek fel-

A zután Torm ássy szavalt.
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virágozott képe is. Most tud ta  meg Bi- 
kácsy, hogy iskolájuk kétszeresen ün
nepli Petőfit, nemcsak m int a szabad
ságharc hősét, hanem  m int a gim ná
zium volt diákját is. Az különösen büsz
kévé tette, hogy a híres költő ugyan
annak az iskolának volt a diákja, ame
lyikbe most ő jár.

Férfiak, nők ünnepi ruhába öltöz
tek. M urgáék is ott voltak, az egész 
család. A diákok nemzeti színű szalagot 
tűztek ki és azon versenyeztek, hogy 
kinek van nagyobb és szebb kokárdája. 
Gyuri meg Ferkó is vett Strasser bácsi
nál nemzeti színű szalagot. Jud it csinált 
belőle kokárdát és ő adott gombostűt is, 
amivel kitűzhették.

Az ünnep műsora is szép és lelkesítő 
volt. Először a Himnuszt énekelték. 
Aztán Tormássy szavalt. Olyan tapsot 
kapott, m int tanévnyitáskor az igazgató 
úr. A nagyobb fiúk még dobogtak is, és 
a nevét kiáltozták. Bikácsy is erősen 
tapsolt, de ahogy észrevette, Murga 
Jud it sem kím élte a tenyerét. Az ün
nepi beszédet egy tanár mondotta. Fer- 
kóék osztályfőnöke. Ferkó akár délig 
is elhallgatta volna, olyan lelkesítőén 
beszélt. Ügy érezte, ha most volna a 
szabadságharc, ő is elmenne katonának. 
A végén a Kossuth-nótát énekelték

15. Vásárfia.

— Na, fiúk, holnap nagy nap lesz 
— m ondta M urga bácsi egyik este.

— M iért? — kérdezte egyszerre a 
két diák.

— Vásár lesz.
— H urrá, oda kimegyünk! — lelke

sedett Gyuri.
Bikácsy még nem volt vásárban, de 

úgy gondolta, hogy nem lehet rossz 
dolog, ha Kakasdi ennyire lelkesedik 
érte.

— A zsebpénzzel hogy állunk? — 
faggatta őket tovább Murga bácsi. — 
Telik-e vásárfiára?

A két fiú lázas izgalommal ku tatta  
végig összes zsebeit és szedte össze 
aprópénzét. M ert csak aprópénzük volt, 
papírbankó nem ju to tt diákkezükbe. 
Ferkó meg volt elégedve a számadás 
eredm ényével, több m int két pengője 
volt, azzal lehet m ár valam it kezdeni.

Az este nagy tervezgetések között 
telt el a diákszobában. Gyuri mesélte, 
hogy milyen is egy vásár, Ferkó meg 
próbálta elképzelni. így gyorsan telt 
el az idő.

Reggel korán keltek. Hat órakor 
m ár talpon voltak és kiálltak a ka
puba, úgy nézték a népvándorlást. Mert 
igazán olyan volt az, m int a népván
dorlás. Ők éppen abban az utcában 
laktak, amelyik a vásártér felé veze
tett, a rra  m entek hát a vásárosok. Ne
kik csak ki kellett állni a kapuba és 
láthatták  a tarka felvonulást.

Órák hosszat özönlött a nép szaka
datlan sorban. Rá sem lehetett is
m erni a város képére. Ezer meg ezer 
ember. Messze vidékről jöttek. Voltak 
ott még svábok és rácok is. Tarka, 
sokszoknyás m agyar m enyecskék után 
sötétruhás, kékkötényes sváb asszo
nyok jöttek. Ezek a fejükön hozták 
m egrakott kosaraikat. Volt abban 
csirke, túró, tejföl, hagym a és más 
efféle.

— Hogy nem esik le a fejükről? — 
csodálkozott Ferkó.

— Ugy-e, te nem tudnál így menni 
— nevetett Gyuri.

— Én nem. Az első lépésnél leborí
tanám  az egészet.

Az úttesten  m egrakott kocsik m en
tek. Száz meg száz kocsi egymás után. 
Lovakat is vezettek. A kupecek hat
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nyolc lovat kötöttek egymás mellé. 
Ezek hangosan nyerítve és ágaskodva 
táncoltak. Teheneket is hajtottak. 
Egyik szekéren kis borjúk bőgtek az 
anyjuk után, másikon meg kövér hí
zók hevertek lustán röfögve.

— Ezek svábok —■ m utatott az 
egyik kocsira Kakasdi.

— Honnan tudod? — kérdezte 
Ferkó.

— Nézd meg a lovukat!
Lusta járású, nagy muraközi lovak 

voltak befogva. Bikácsy figyelni kezdte 
a lovakat. Igaza volt Gyurinak. Azo
kon a kocsikon, am elyeket könnyű, tán 
coló lovak húztak, hetyke bajszú, csiz
más m agyar em berek ültek. A svábok
nak ilyen nehéz lovaik voltak. Ezek az 
emberek nadrágjukat fehér gyapjú
harisnyába tű rték  és papucsot viseltek.

— Nézd, cigányok...
Két furcsa kocsi rítt ki a szekérsor

ból. Rongysátor volt föléjük húzva és 
rossz gebék eléjük fogva. Az egyiket 
tarka ló húzta. Ilyet se láto tt még 
Ferkó. A másik kocsi elé két ló volt 
befogva, de ezek nem voltak egyfor
mák. Az egyik nagycsontú, magas állat 
volt, a másik alig nagyobb egy sza
márnál. Ügy m entek egymás m ellett, 
m int Dávid meg Góliát. A kocsi belse
jéből, a sátor alól érdekes cigányfejek 
néztek ki. Villogó szemű férfiak mel
lett szurtos, maszatos gyerekek kupo
rogtak.

— Nézd, az az asszony pipázik — 
m utatott megrökönyödve egy öreg ci
gányasszonyra Bikácsy.

—- Igen, a cigányoknál az asszo
nyok is pipáznak — m agyarázta Gyuri. 
— Édesapám mesélte, hogy m ár a kis 
pólyásbabák szájába is pipát dugnak, 
ha sírnak és nem akarnak elaludni.

— N a h á t. . .  — csóválta a fejét 
Ferkó.

Nyolc óráig nézték a színes nép- 
vándorlást, akkor fájó szívvel iskolába 
mentek. Aznap nem ízlett az iskola. 
Nagy öröm ükre csak 12-ig volt tanítás, 
akkor elengedték őket. Ök rohantak ki 
a vásártérre. Ez nem is volt olyan 
egyszerű. Óriási embertömeg hullám 
zott az utcán. Sokan m entek kifelé, 
mások jöttek m ár haza. Az utcán por 
terjengett, az útm enti fák levelei szür
kék voltak a rárakódott portól.

Már itt elkezdődött a vásári zaj. 
Gyerekek sipokat fújtak, meg trom bi
tákat. Á llatokat hajtó emberek nagyo
kat pattin to ttak  ostorukkal. Egy részeg 
ember dülöngélve jö tt az ú t szélén és 
tele torokkal énekelt.

Bikácsy úgy érezte magát, m intha 
egy idegen országba tévedt volna. Hol 
van a régi rend és nyugalom, amit más
kor a város utcáin látott? Ez az új szo
katlan helyzet izgalommal töltötte él 
és m eggyorsította lépteit.

A vásártér katlanszerű terep volt. 
A széléről, az egészet át lehetett tek in
teni. A fiúk is m egálltak egy percre. A 
vásártér fele olyan volt, m int egy sá
torváros, hatalmas, nyüzsgő em ber
tömeggel. A másik felén állatok százai 
álltak: lovak, tehenek, disznók és birkák.

Így élhettek  A tilla hunjai, mikor 
tanácskozásra gyűltek össze egy há
ború előtt — villant át Ferkó agyán 
egy p illanatra a kép láttán.

Nem értek rá sokat gondolkozni, 
elindultak a sátrak közé. Eleinte nem 
is láto tt jól, csak valami homályos 
káosz gomolvgott körülötte. Lökdösték. 
lárm áztak a fülébe, szóltak hozzá . . . 
Hangfoszlányok, m ondattöredékek m a
rad tak  meg benne.

(Folytatjuk.)
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